Deklaracja w sprawie ochrony wszystkich osób przed torturami oraz innym okrutnym, nieludzkim lub poniżającym traktowaniem albo karaniem. Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego ONZ 3452(XXX) z dnia 9 grudnia 1975 r.

Artykuł 1.

1. W rozumieniu niniejszej Deklaracji „tortury” oznaczają jakiekolwiek działanie, przez które osobie zadaje się umyślnie dotkliwy ból lub cierpienie, fizyczne bądź psychiczne, przez funkcjonariusza publicznego bądź za jego namową, w takich celach jak uzyskanie od niej lub od osoby trzeciej informacji bądź zeznania, ukaranie jej za czyn przez nią popełniony lub o popełnienie którego się ją podejrzewa, bądź też zastraszenie jej lub innych osób. Określenie to nie obejmuje bólu lub cierpienia wynikających, wiążących się bądź wynikłych przypadkowo ze zgodnych z prawem sankcji, w zakresie w jakim sankcje te zgodne są ze Wzorcowymi regułami minimalnymi postępowania z więźniami.

2. Tortury stanowią rażącą i zamierzoną formę okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania.

Artykuł 2.

Każdy akt tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania stanowi obrazę godności ludzkiej i będzie potępiony jako zaprzeczenie celów Karty Narodów Zjednoczonych oraz jako naruszenie praw człowieka i podstawowych wolności ujętych w Powszechnej Deklaracji Praw Człowieka.

Artykuł 3.


Żadne Państwo nie zezwoli ani nie będzie tolerować tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania. Żadne okoliczności wyjątkowe, takie jak stan wojny lub groźba wojny, brak wewnętrznej stabilizacji politycznej lub jakakolwiek inna sytuacja wyjątkowa, nie mogą stanowić usprawiedliwienia dla tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania.

Artykuł 4.


Każde Państwo, zgodnie z postanowieniami niniejszej Deklaracji, podejmie skuteczne środki w celu zapobiegania stosowaniu w ramach jego jurysdykcji tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania.

Artykuł 5.


Szkolenie personelu organów ścigania i innych funkcjonariuszy publicznych, którzy mogą być odpowiedzialni za osoby pozbawione wolności, będzie zapewniało, by w pełni brany był pod uwagę zakaz stosowania tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania. Zakaz ten, tam gdzie jest to właściwe, będzie ujęty w tych ogólnych zasadach i instrukcjach, które są wydawane w odniesieniu do obowiązków i funkcji każdego, kto może być zaangażowany w wykonanie zatrzymania lub postępowanie z takimi osobami.

Artykuł 6.


Każde Państwo będzie systematycznie nadzorowało na swoim terytorium metody i praktykę, jak również sposób organizacji zatrzymania oraz postępowania z osobami pozbawionymi wolności, w celu zapobiegania przypadkom tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania.

Artykuł 7.

Każde Państwo zapewni, by wszelkie akty tortur, zgodnie z definicją przyjętą w artykule 1, stanowiły przestępstwa w rozumieniu jego prawa karnego. Powyższe odnosi się również do wszelkich aktów stanowiących udział, współudział, podżeganie lub usiłowanie stosowania tortur.

Artykuł 8.


Każda osoba, która twierdzi, że została poddana torturom lub innemu okrutnemu, nieludzkiemu lub poniżającemu traktowaniu albo karaniu, przez funkcjonariusza publicznego lub z jego inicjatywy, będzie miała prawo złożenia skargi do właściwych organów danego Państwa oraz do bezstronnego rozpatrzenia przez nie takiej skargi.

Artykuł 9.


W każdym przypadku, gdy będą istniały uzasadnione powody, by wierzyć, że miał miejsce akt tortur, w rozumieniu definicji przyjętej w artykule 1, właściwe organy danego Państwa niezwłocznie podejmą kroki w celu bezstronnego zbadania sprawy, nawet jeśli nie została złożona żadna formalna skarga.

Artykuł 10.

Jeśli badanie sprawy przeprowadzone zgodnie z artykułem 8 lub artykułem 9 wskazuje, że akt tortur, w rozumieniu definicji zawartej w artykule 1, mógł mieć miejsce, zgodnie z przepisami prawa krajowego wszczęte zostanie postępowanie karne przeciwko osobie lub osobom, które podejrzewa się o takie działanie. Jeśli za należycie uzasadniony uzna się zarzut dopuszczenia się innych form okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania, przeciwko osobie lub osobom, którym zarzuca się takie działanie wszczęte zostanie karne, dyscyplinarne lub inne właściwe postępowanie.

Artykuł 11.


W przypadkach, gdy zostanie udowodnione, że akt tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania, popełniony został przez funkcjonariusza publicznego lub za jego namową, pokrzywdzonemu przyznane zostanie odszkodowanie i zadośćuczynienie zgodnie z przepisami prawa krajowego.  

Artykuł 12.

Jakiekolwiek oświadczenie, które uznane zostanie za złożone w rezultacie tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania, nie może być przywoływane jako dowód przeciwko tej osobie, jak również przeciwko jakiejkolwiek innej osobie, w jakimkolwiek innym postępowaniu.

